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Doelstellingen

In les 4 van deze cursus

- leer je wanneer je vreemde woorden in je taalgebruik mag invoeren, en

   wanneer niet;

- leer je de betekenis van heel wat vreemde woorden; 

- leer je de vreemde woorden in zinnen te gebruiken. 

In les 5

- leer je wat de volgende termen betekenen: barbarisme, gallicisme, germanisme, 

   anglicisme; 

- leer je hoe je uit Van Dale afleidt of een woord correct is;

- leer je de correcte woorden voor veel gemaakte taalfouten.  
In les 6

- leer je wat met Belgisch Nederlands wordt bedoeld;

- leer je hoe je het hanteert;

- leer je hoe je uit Van Dale afleidt of een woord/uitdrukking tot het 

   algemeen Nederlands behoort; 

- leer je het algemeen Nederlands voor veel niet-algemene woorden.

Om de oefeningen en de taken in dit lespakket te kunnen maken, heb je de dertiende druk van de Grote Van Dale nodig. Je vindt hem vast en zeker in de openbare bibliotheek van jouw gemeente of stad. 
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 Les 4 
Vreemde woorden

1.
Wat zijn vreemde woorden ?

Het Nederlands heeft veel woorden en uitdrukkingen aan 

vreemde talen ontleend. 

Sommige zijn letterlijk uit de andere taal overgenomen. Enkele voorbeelden zijn: criticus (Latijn), aftershave (Engels), cru (Frans), guerrilla (Spaans).

Maar vaak worden vreemde woorden wat aan het Nederlands aangepast, in schrijfwijze of uitspraak.Voorbeelden hiervan zijn: apotheek (apotheca, Latijn), boetiek (boutique, Frans), puzzel (to puzzle, Engels), bespreken (besprechen, Duits).

2.
Moet je de vreemde woorden uit het Nederlands bannen?

Nee, dit zou trouwens onrealistisch zijn. Wél moet je proberen om de vreemde woorden op een gepaste manier - adequaat - te gebruiken. We zetten de goede en de slechte redenen om vreemde woorden te gebruiken hierna op een rijtje.

3.
Goede redenen om vreemde woorden te gebruiken

Reden 1: 

Het vreemde woord is algemeen aanvaard, ingeburgerd: bestseller (succesboek),  filosofie (wijsbegeerte). Soms lukt het zelfs niet om een buitenlands woord te vertalen. 

Probeer maar met de woorden ombudsman, pudding, leasen en thriller.

In andere gevallen moet je een vreemd woord gebruiken omdat de vertaling ervan

een andere betekenis heeft. Het werkwoord souffleren moet op het toneel       

gebeuren, maar het werkwoord voorzeggen gebeurt stiekem in de klas.

Reden 2:

Het vreemde woord is kernachtiger. Dat is bijvoorbeeld het geval met tutoyeren  in plaats van met jij aanspreken en lobbyen voor druk uitoefenen op de politieke besluitvorming.

Reden 3: 

Het vreemde woord klinkt fatsoenlijker of netter dan het Nederlandse woord.Voorbeelden zijn transpireren voor zweten, urineren voor wateren of plassen en tuberculose voor tering.

4.
Slechte redenen om vreemde woorden te gebruiken

Vallen de schuingedrukte vreemde woorden in de volgende zinnen onder een van de drie ‘goede redenen’?

Wegens onvoldoende appreciatie door het publiek is de tentoonstelling niet verlengd. 

Haar veranderde attitude is ons onverklaarbaar. 

Het welzijnsbeleid zal prioriteit behouden ondanks de moeilijke economische situatie.

Nee, de auteur heeft geen reden om de vreemde woorden te gebruiken. Voor de gecursiveerde woorden beschikt het Nederlands over een goed woord: waardering, houding, voorrang. 

Waarom worden vreemde woorden dan toch dikwijls onterecht gebruikt? Sommige mensen denken dat ze in een tekst vreemde woorden moeten gebruiken, dat de tekst daardoor beter wordt. Dat klopt niet. Het is belangrijk dat je tekst duidelijk is.

Andere mensen mengen vreemde woorden in hun taalgebruik om indruk te maken. Zij houden geen feestjes meer, maar party’s en noemen zich liever division manager dan afdelingshoofd.

De volgende lijst geeft een aantal vreemde woorden die je in het algemeen beter kunt vervangen door Nederlandse woorden, maar kennis ervan verruimt je woordenschat.
additioneel
aanvullend

adequaat
geschikt; gelijkwaardig

affirmeren
bevestigen, beamen, bekrachtigen

alternatief
(andere) mogelijkheid

ambigu
              dubbelzinnig

ambiguïteit
dubbelzinnigheid

appreciatie
waardering

assistentie
bijstand, hulp, hulpverlening

attitude
houding

aversie
afkeer

bonafide
betrouwbaar

capabel
geschikt, bekwaam

checken
nagaan, natrekken, vergelijken,


onderzoeken

concept
ontwerp


compact
samengedrongen, bondig

compatibel
verenigbaar

compatibiliteit
verenigbaarheid

competent
deskundig, bekwaam


complex
ingewikkeld

confidentieel
vertrouwelijk

consensus
overeenstemming, eensgezindheid

consequentie
gevolg

continu
doorlopend


cruciaal
doorslaggevend, beslissend

de facto
feitelijk

deficit
tekort

destructief
vernietigend

disponibel
ter beschikking, beschikbaar

effectief
doeltreffend

evident
duidelijk

exceptioneel
uitzonderlijk

fluctuatie
schommeling

frequent
vaak

impact
weerslag, invloed, uitwerking

implementatie 
uitvoering, uitwerking, toepassing

implementeren
uitvoeren, in de praktijk brengen, toepassen

incompatibel
onverenigbaar

incompatibiliteit
onverenigbaarheid

indicatie
aanwijzing

innovatie
nieuwigheid

imposant
indrukwekkend

integraal
volledig

intentie
bedoeling

interactie
wisselwerking

limiteren
beperken

mutatie
wijziging

off the record
vertrouwelijk, niet officieel

optimaal
zo goed mogelijk

participeren
deelnemen

preferentie
voorkeur

prioriteit
voorrang

primeren
overheersen, de voorrang hebben

proportioneel
evenredig

refereren aan 
verwijzen naar

regio
streek

relaxen
zich ontspannen

restrictie
beperking

sporadisch
een enkele keer, nu en dan

substantieel
aanzienlijk, belangrijk

urgent
dringend

user
gebruiker

volumineus
omvangrijk

5.
Wanneer is een vreemd woord ingeburgerd?

Als een vreemd woord geregeld in het Nederlands taalgebruik opduikt, is dat een teken dat onze taalgemeenschap het kan gebruiken (zie goede redenen). Vreemde woorden die in het Nederlands zijn ingeburgerd, worden opgenomen in het woordenboek Van Dale. Voorbeelden van recente Engelse woorden die reeds in de woordenlijst voorkomen, zijn: breakdown, bottleneck, freelance, follow-up, fulltime, laptop, mountainbike en talkshow.

Taalzuiveraars of puristen willen elk vreemd woord vertalen. Zo zijn er al grappige woorden ontstaan: *regenscherm voor paraplu; *duimspijker voor punaise; *geldbeugel voor portemonnee; *wentelwiek voor helikopter; *likstok voor lolly.  

Purismen hebben natuurlijk weinig zin als het vreemde woord ingeburgerd is. 

(Het sterretje * betekent dat de woorden niet tot het algemeen Nederlands behoren.)

6.
Oefeningen

In de volgende oefeningen (en taken) zul je 

- de betekenis van heel wat vreemde woorden en uitdrukkingen leren;

- de vreemde woorden én uitdrukkingen in zinnen leren gebruiken. 
OEFENING 2.1 

Kies het goede Nederlandse synoniem of de goede Nederlandse omschrijving.

Kruis a, b, c of d aan. 

01. Ik vind dat verhaal abominabel.


a
afschuwelijk


b
prachtig


c
verschrikkelijk


d
moeilijk

02. Waar heb jij de polis gelaten?  


a
betalingsbewijs


b
toegangsbewijs


c
rijbewijs


d
verzekeringsbewijs

03. Op de koffer zat een label.


a
waterjuffer


b
naamplaatje


c
stempel


d
adreskaartje

04. Zij is onder behandeling van een logopedist.


a
specialist


b
spraakleraar


c
dokter



d
tandarts

05. Zijn opmerking klonk erg laconiek.


a
grappig


b
onschuldig


c
gemeen


d
doodkalm

06. De artiest kreeg een ovatie van het publiek.


a
gelukwensen


b
oorverdovend gefluit


c
juichend applaus


d
luid geschreeuw

07. De entourage was bijzonder aardig.


a
omgeving


b
ontvangst


c
receptie


d
uitzicht

08. In het midden van de markt staat een obelisk.


a
gedenknaald


b
moskee


c
kraam


d
hoge kraan

09. De politieagent kon via de computer zeer snel de gegevens in het paspoort verifiëren.


a
vergelijken


b
verduisteren


c
nagaan of iets juist is


d
rechtzetten

10. De naam van het hotel staat op de voucher.


a
uitdraai


b
prikbord


c
scherm


d
bon

11. De arts schrijft de patiënten wel eens een placebo voor. 


a
een onschuldig receptje


b
slaapkuur


c
nepmedicijn


d
borstel met lange steel

12. Door de orthodontist is voorgesteld een beugel aan te brengen.


a
arts voor misvormingen van het beendergestel


b
beoefenaar van oosterse talen


c
vergruizer


d
specialist voor tand- en kaakregulatie

13. De restwaarde van de tien jaar oude auto die total loss is gereden, is nihil.


a
zonder geld


b
waardeloos


c
gering


d
niets

14. Het ziekenhuis heeft een chronisch tekort aan verbandmiddelen en medicijnen. 


a
tijdelijk


b
achtereenvolgend


c
voortdurend


d
ziekelijk

15. Na de briefing begeeft de bemanning zich naar het vliegtuig.


a
oponthoud


b
vliegbrevet


c
correspondentie


d
instructie

16. Aan het eind van het artikel vind je een uitgebreide bibliografie.


a
verzameling prachtige prenten


b
heiligenleven


c
lijst van publicaties over een onderwerp


d
boekbeschrijving

17. De clausule in het contract zal moeten worden nageleefd.


a
wildrooster


b
afzonderlijke bepaling


c
slotzin


d
voorwoord

18. Het bijwonen van de extra lessen is facultatief. 


a
verplicht


b
niet verplicht


c
tot een afdeling behorend


d
tijdverlies

19. De ingang van de zoölogische tuin bevindt zich links van het station.


a
de levensverschijnselen van levende wezens betreffend


b
honden betreffend


c
dierkundig


d
plantkundig

20. Zijn vader werkt in het filiaal van het Gemeentekrediet op de Vlasmarkt. 


a
bijkantoor


b
afdeling op het stadhuis


c
hoofdkantoor


d
afdeling van de politie

OEFENING 2.2

In de linkerkolom vind je tien vreemde woorden. In de rechterkolom staan hun Nederlandse tegenhangers, alleen niet in de goede volgorde. Raadpleeg eventueel het woordenboek.

01. kwantiteit
a.
vak- of groepstaal 

02. pittoresk
b.
geschikt

03. elimineren
c.
uitdrukkelijk

04. conform
d.
hoeveelheid

05. adequaat
e.
ruim 

06. abrupt
f.
uitschakelen

07. jargon
g.
overeenkomstig met

08. expliciet
h.
schilderachtig

09. royaal
i.
plots

10. precair
j.
onzeker

Welke bovenstaande vreemde woorden horen in de volgende zinnen?

01. Zijn handelwijze was niet _______________ de wet.

02. Er kwam een ____________ einde aan de samenwerking.

03. Zijn gezondheid is de laatste tijd zeer _____________.

04. In het Zwarte Woud liggen nog heel wat ______________ dorpjes.

05. De kwaliteit is vaak veel belangrijker dan de _______________.

OEFENING 2.3
In de volgende zinnen ontbreekt het vreemde woord. Kies het passende woord uit:

sponsor - populariseren - extravagante - geëlimineerd - illegaal - ultieme - impasse - bestsellers - gedesillusioneerd - gastronomisch - interpreteren - adequate - intact - relativeren - jargon -  recensie - teamwork - kleptomaan - infrastructuur - opticien

01. De besprekingen zijn uiteindelijk in een __________ geraakt, waar men niet zo

      gemakkelijk uit zal komen.

02. Gezamenlijke arbeid waarbij ieder een taak heeft die op de andere aansluit, noem je 

      ook ______________.

03. A.C. Milan werd al in de eerste ronde ____________________.

04. Grote romans zijn niet altijd _______________________.

05. De brand verwoestte een groot deel van het gebouw, maar de kantoren bleven 

      _____________.

06. Als je een nieuwe bril moet aanschaffen, ga je naar de oogarts en daarna naar de 

      ______________.

07. Er mag niet _____________ gestort worden.

08. In het weekendarrangement is ook een _________________ diner opgenomen.

09. In de woning van de _________________ trof de politie een groot deel van de 

      ontvreemde spullen aan.

10. De nieuwe roman van Hugo Claus heeft een gunstige _______________ gekregen

      in de pers.

11. Wetenschappelijke werken op een bevattelijke manier weergeven, noemt men

      _______________.

12. Je moet zijn krasse uitspraken beslist wat _________________. 

13. Na zijn nederlaag was hij erg ________________.

14. Ze deden nog een _____________ poging om tot een akkoord te komen.      

15. Je kunt zijn uitleg op twee verschillende manieren _________________.

16. De hele ______________ was aanwezig: elektriciteit, watervoorziening, gas en telefoon.

17. Zonder ___________ is een wielerploeg of een voetbalploeg niet meer levensvatbaar. 

18. Het _______________ van juristen maakt veel van hun stukken onleesbaar voor niet-

      deskundigen.

19. Hij valt op door zijn ​​​____________ kleding.

20. De aanleg van een speciale rijstrook voor carpoolers bleek geen ____________ oplossing 

      voor het fileprobleem.

OEFENING 2.4

Misschien heb je een vreemd beroep of beoefen je een vreemde hobby. 

Ken je deze? Kies de juiste verklaring uit de rechterkolom.

01. numismatiek
a.
bergsport

02. speleologie
b.
weerkunde

03. botanie
c.
munt- en penningkunde

04. astronomie
d.
studie van grotten en holen

05. alpinisme
e.
sterrenkunde

06. meteorologie
f.
verzamelen van postzegels

07. illusionisme
g.
wapenkunde

08. astrologie
h.
goochelkunst met apparaten

09. filatelie
i.
plantkunde

10. heraldiek
j.
sterrenwichelarij

Hoe heten de beoefenaars van deze vreemde beroepen of hobby‘s?

OEFENING 2.5
Zet het vreemde werkwoord uit de linkerkolom bij het passende Nederlandse

werkwoord in de rechterkolom.

01. acclimatiseren
a.
aanspraak maken op

02. condoleren
b.
in de praktijk brengen

03. sensibiliseren
c.
zich opstapelen

04. updaten
d.
zich aanpassen aan een ander klimaat of omgeving

05. anticiperen
e.
in beslag nemen

06. implementeren
f.
zijn rouwbeklag betuigen

07. accumuleren
g.
bijwerken, actueler maken

08. claimen
h.
belangstelling wekken voor

09. hacken 
i.
op iets vooruitlopen

10. confisqueren
j.
inbreken in een computersysteem

OEFENING 2.6

Lichamelijke en psychische aandoeningen worden meestal met hun vreemde naam aangeduid. Ken je het vreemde woord voor: 
01. hersenvliesontsteking
a.
boulimie

02. bloedarmoede
b.
osteoporose

03. suikerziekte 
c.
anemie

04. vraatzucht
d.
anorexia nervosa

05. vallende ziekte
e.
pneumonie

06. leesblindheid
f.
influenza


07. magerzucht
g.
meningitis

08. botontkalking
h.
epilepsie

09. longontsteking
i.
dislexie

10. griep
j.
diabetes

Welke specialist in het rijtje is geen arts?
oncoloog - dermatoloog - gynaecoloog - oenoloog -  otoloog - stomatoloog

OEFENING 2.7

Wat betekenen de volgende uitdrukkingen uit klassieke en moderne vreemde talen?

01. carte blanche
a.
ruw geschat

02. pro Deo
b.
ieder de helft

03. fiftyfifty
c.
alles, iedereen omvattend

04. ad interim
d.
gratis

05. finishing touch
e.
persoon die door zijn vrijmoedige uitspraken anderen 



uit zijn groep in verlegenheid brengt

06. überhaupt
f.
op gelijke voet

07. ex aequo
h.
onbeperkte volmacht

08. enfant terrible
i.
tijdelijk 
 

09. all-in
j.
helemaal, eigenlijk

10. grosso modo
k.
de afwerking
Welke bovenstaande uitdrukkingen horen in de volgende zinnen: 

01. De advocaat pleitte weer eens ___________.

02. De twee wielrenners werden _____________ gerangschikt. 

03. Zij kreeg ________________ voor het inrichten van de kantoren.

04. Door zijn vrijmoedige uitspraken is hij het ___________________ van de partij.

05. Ik schat zijn kansen _________________.
 Les 5 
Barbarismen

1.
Wat zijn barbarismen?

Onder barbarismen verstaan we woorden en uitdrukkingen die zijn vertaald uit andere talen, maar in strijd zijn met het Nederlandse taaleigen. Afhankelijk van hun herkomst onderscheiden we gallicismen (uit het Frans), germanismen (uit het Duits) en anglicismen (uit het Engels). *Onderlijnen is een gallicisme voor onderstrepen (souligner); *technieker is een germanisme voor technicus (Techniker) en *koffie maken is een anglicisme voor *koffie zetten (to make coffee).

2.
Hoe weet je of een woord/uitdrukking al dan niet in strijd is met het Nederlandse taaleigen?

We zoeken in de dertiende editie van de Grote Van Dale op: brandnieuw (brandnew); frontpagina (frontpage); vorstenpaar (Fürstenpaar); dagdagelijks (tagtäglich); parlementair/parlementariër (parlementaire); te nemen of te laten (à prendre ou à 

laisser); vorstenpaar (Fürstenpaar).

brandnieuw (w.g.) fonkelnieuw, gloednieuw
frontpagina (( Eng. frontpage( , voorpagina (van de krant)

dagdagelijks (leenvertaling ( Hd. tagtäglich(, (Belg.N., niet alg.), daags, dagelijks, 


doordeweeks, allergewoonst

parlementair (leenbet.( Fr. parlementaire(, (Belg.N., niet alg.), parlementslid   

parlementariër (( Hd. Parlementarier( lid van het parlement 

te nemen of te laten (( leenvertaling van Fr. à prendre ou à laisser( (Belg.N.)


kiezen of delen, graag of niet

vorstenpaar ----------------

Van Dale zegt over brandnieuw dat het woord weinig wordt gebruikt (w.g.), wat erop wijst dat je het mag gebruiken; bij frontpagina refereert het woordenboek aan de herkomst uit het Engels, maar keurt het het woord niet af; bij dagdagelijks vermeldt Van Dale dat het om een leenvertaling uit het Duits gaat, die in het Belgisch Nederlands voorkomt, maar niet tot de standaardtaal behoort (niet alg.). Hier gaat het dus om een germanisme. Het woord parlementair bestaat in het Nederlands als bijvoeglijk naamwoord - een parlementaire commissie - maar sommige mensen in België denken dat ze het, zoals in het Frans, als zelfstandig naamwoord kunnen gebruiken; ze leenden die extra betekenis. Parlementair als zelfstandig naamwoord is een gallicisme,  parlementariër daarentegen - uit het Duits - is goed Nederlands. De uitdrukking te nemen of te laten is vertaald uit het Frans, maar niet in strijd met het Nederlandse taaleigen. Je hoort de uitdrukking alleen in België; in Nederland is kiezen of delen gebruikelijk. Barbarismen zijn taalfouten en die horen eigenlijk niet thuis in een woordenboek. Taalboeken signaleren het woord vorstenpaar  

als germanisme; Van Dale neemt het niet op, koningspaar wel en dat is correct.

Na verloop van tijd verdwijnen barbarismen dikwijls of  raken ze ingeburgerd, waardoor de meningen van woordenboeken en taaladviseurs soms kunnen uiteenlopen:

ordewoord (leenvertaling van Fr. mot d’ordre(, (Belg. N.) devies of kernwoord dat binnen een groep of organisatie de richtlijn voor te nemen actie weergeeft

Volgens Van Dale mag ordewoord in de standaardtaal in België worden gebruikt.

ordewoord

Slechte vertaling van mot d’ordre. Ordre heeft niets met orde te maken. Afhankelijk van de context heb je het in het Nederlands over:

- een leuze, slogan, motto: Brood en respect was de leuze van de protestacties in 

  Willemstad.

- een bevel 

- een oproep: Veel leerlingen gaven gehoor aan de stakingsoproep van het actiecomité.

- een wachtwoord
- een kernwoord: Na de Koude Oorlog werd peace keeping en peace enforcing de nieuwe 

  kernwoorden.

De taaladviseur van de VRT keurt ordewoord af.

Je ziet, de weg van ‘barbaar’ naar ‘vandaal’ loopt niet altijd over rozen ...

TIP:

Als je twijfelt of een woord of uitdrukking correct Nederlands is:

- zoek het op in de Grote Van Dale

- lees de toelichting tussen ronde of vierkante haken

   (zie ook de les over Belgisch Nederlands)

- kies eventueel een onbetwistbaar synoniem.   
3.
Lijst met veel voorkomende gallicismen en hun verbetering

Gallicisme
Verbetering

hij is akkoord (il est  d’accord)
hij gaat akkoord

dat is mijn fout (c’est ma faute)
dat is mijn schuld/ik ben in fout

dat kost duur (ça coûte cher)
dat kost veel/dat is duur

de weg vragen (demander son chemin)
naar de weg vragen

bouwpromotor (promoteur immobilier)
projectontwikkelaar

Een projectonwikkelaar is iemand die er zijn beroep van maakt grote bouwprojecten uit te voeren.

ik laat u (je vous laisse)
ik houd u niet langer op

dat laat te wensen (il laisse à désirer)
dat laat te wensen over
eens (eenmaal) als, eens (eenmaal) dat
als ze, als ze eenmaal, zodra ze

(une fois que)

een geneesmiddel nemen
een geneesmiddel innemen

(prendre un médicament)
de gewoonte nemen
de gewoonte aannemen

(prendre l’habitude)

zich steunen op (se baser sur)
steunen op, berusten op

zich roemen op (se glorifier de)
roemen op

zich informeren (s’informer de)
informeren naar

vrije ingang (entrée libre)
vrije toegang/toegang vrij

De ingang is de opening waardoor je naar binnen gaat. De toegang is het betreden  van een plaats of het recht om die plaats te betreden. Op een deur staat “geen ingang” of “toegang verboden”. 

drinkbaar water (eau potable)
drinkwater

om ter hardst lopen (courir au plus vite)
om het hardst lopen

Hoeveel moet ik u? (Spreektaal) 
Hoeveel krijgt u van mij?  

(Combien vous dois-je?)
ze werkt heel gewetensvol
ze werkt heel nauwgezet, consciëntieus

(consciencieux; conscience = geweten) 

tussenkomen (intervenir)
1. tussenbeide komen, bemiddelen, interveniëren


2. meebetalen aan, bijdragen aan

te midden van (au milieu de)
in het midden van

het huis waar ik woon 
het huis waarin ik woon

(la maison où j’habite)

aan verlaagde prijs (à prix réduit)
tegen/voor verlaagde prijs/voor weinig geld

een geleid bezoek (une visite guidée)
een rondleiding

De volgende uitdrukkingen zijn correct in het Nederlands als volgt:

hij vestigt onze aandacht op die feiten

zijn ontslag nemen of indienen
vorderingen, opmerkingen, fouten maken
een lezing, voordracht houden
een bezoek brengen
een eind aan iets maken
de tafel dekken
een onderzoek instellen
inlichtingen inwinnen
voor iemand partij kiezen
maatregelen treffen
een overeenkomst treffen, sluiten of aangaan
een belofte houden of nakomen
pogingen aanwenden

een voorstel, een klacht indienen
een berisping, straf oplopen

de wens uiten, uitspreken of te kennen geven
een oproep richten tot iemand

de vergadering, de zitting sluiten of opheffen
een wedstrijd uitschrijven
aan een wedstrijd deelnemen
met iemand contact opnemen, zich in verbinding stellen met 

4.
Lijst met veel voorkomende germanismen en hun verbetering
Germanisme
Verbetering

angst hebben (Angst haben)
in angst zitten/bang zijn 

een beduidende som 
een grote/aanzienlijke som

(eine bedeutende Summe)
billijke prijzen (billige Preise)
goedkope/lage prijzen

Billijk is wel juist als we bedoelen ‘voortvloeiend uit redelijke rechtvaardigheid’: Hij was nogal billijk in zijn eisen. Een billijke prijs is dus een schappelijke prijs.

eerstens, tweedens (erstens, zweitens)
ten eerste, ten tweede

het loont zich (es lohnt sich)
het is de moeite waard

het handelt zich om (es handelt sich um)
het gaat om/over

het maximaalbedrag (Maximalbetrag
het maximumbedrag/het maximale bedrag

het minimaalbedrag (Mininmalbetrag)
het minimumbedrag/het minimale bedrag

Samenstellingen met maximaal-/minimaal- zijn germanismen als ze als één woord worden geschreven. 

middels (mittels)
door middel van,  met behulp van, met

de nevenbetrekking (Nebenberuf)
de bijbetrekking

   Als met neven wordt bedoeld dat het om iets bijkomstigs gaat, dan is het een  

   germanisme. Het Nederlandse neven is correct als het een gelijkwaardigheid

   aangeeft: nevenstaand, nevenschikking.

onbedingd (unbedingt)
absoluut/onvoorwaardelijk

dat verstaat zich (das versteht sich)
dat spreekt vanzelf

zich een nieuw huis kopen
een huis kopen

(sich ein Haus kaufen)
5.
Lijst met veel voorkomende anglicismen en hun verbetering

Anglicismen
Verbetering
dat is al (that’s all)
dat is alles

koffie maken (to make coffee)
koffie zetten

hij is een ingenieur (he is an engineer)
hij is ingenieur

hij werd bij dat ongeval gedood
hij verongelukte/hij kwam om (het leven)

(he was killed in an accident)

het maken (to make it)
slagen (in het bedoelde), succes hebben

meer bekend, meest belangrijk
bekender, belangrijkst

(more famous, most important)

6.
Oefeningen

OEFENING 2.8

Check of de volgende vertalingen uit het Frans, Engels of Duits volgens de Grote Van Dale in strijd zijn met het Nederlandse taaleigen:  

overlappen (to overlap) - contacteren (contacter) - recentelijk (recently) - we kunnen daaraan niet verhelpen (nous n’y pouvons pas remédier) - begeesterd (begeistert) -

planmatig (planmäßig) - de geschreven pers (la presse écrite) - in bijlage (en annexe) -

een omstreden beslissing (umstritten) - zijn nek uitsteken (to stick one’s neck out)
OEFENING 2.9
Zoek de taalfouten en herschrijf de zinnen in correct Nederlands:

01. Bij de brand werden drie kinderen gedood en werden er drie gewond.

02. Zijn vrouw ziet er beduidend jonger uit.

03. Te midden van de nacht werden we door de gsm opgeschrikt.    

04. Laat me nu met rust en ga koffie maken! 

05. Na de heftige ruzie gaf hij meteen ontslag.

06. Hij is een postbode en in het dorp is hij meer bekend dan zijn broer, die een goed pianist is.

07. Het loont zich om de tentoonstelling te bezoeken.

08. Nu ze zich een nieuw huis hebben gekocht, kunnen ze de huur opzeggen.

09. Hij heeft zich over de reis naar Egypte geïnformeerd.

10. Maximum leeftijd: 35 jaar.

11. Gelukkig konden we een eind stellen aan die onduldbare toestand.

12. Zijn zus werkt heel gewetensvol.

13. De ingang bedraagt 2 euro.

14. Wetenschapsmensen steunen zich op wat hun voorgangers hebben bereikt.

15. Het huis waar ik woon, wordt bouwvallig.

 Les 6 
Belgisch Nederlands
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Korte geschiedenis van de Nederlandse taal, Joop van der Horst / Fred Marshall, Nygh & Van Ditmar, 

Amsterdam 1992, p.100.

1.
Wat is Belgisch Nederlands?

Zoals er verschillen bestaan tussen Brits-Engels en Amerikaans-Engels, of tussen het Duits dat in Oostenrijk gebruikt wordt en het Duits dat men in Duitsland kan horen,

zo zijn er ook verschillen tussen het Nederlands dat in Nederland gebruikelijk is, en

het Nederlands dat in Nederlandstalig België gehanteerd wordt. Het Belgisch Nederlands omvat al het Nederlands dat in België door Nederlandstaligen wordt gesproken en geschreven. Het Belgisch Nederlands is dan de verzamelterm voor al die verschijnselen (in de uitspraak, in de woordenschat, in de zinsbouw) die als typisch Belgisch kunnen worden beschouwd.

2.
Is Belgisch Nederlands ook goed Nederlands? 

Ja, op voorwaarde dat je het goed gebruikt! In de dertiende druk van de Grote Van Dale wordt het Nederlands in België op een systematische manier behandeld.

1. 

Het woordenboek erkent dat er woorden en uitdrukkingen zijn die in verzorgd taalgebruik in België voorkomen, maar toch onbekend zijn in Nederland. Deze woorden hebben het label Belg. N. gekregen. Het zijn bijvoorbeeld arbeidsgeneesheer,

wijsheidstand, tweewoonst, gunstprijs, erfenisrecht, plattekaas, hesp. 

Voor de meeste Belgisch Nederlandse woorden en uitdrukkingen bestaat een equivalent in Nederland. Een wijsheidstand heet in Nederland een verstandskies en  je bestelt er een broodje met ham in plaats van met hesp. Is je gesprekspartner een Nederlander, dan zul je een typisch Belgisch woord moeten vervangen door het woord dat in Nederland gangbaar is, ofwel zul je dat woord kort moeten toelichten.

2.

De Grote Van Dale onderscheidt daarnaast nog woorden die specifiek zijn voor het

Belgisch Nederlands, omdat ze typisch Belgische instellingen, functies of maatschappelijke verschijnselen benoemen: schepen, bestuurssecretaris, bedrijfsrevisor, arrondissement, remgeld. Ook typische termen uit de cultuur, folklore en gastronomie behoren daartoe: doopsuiker,  paardenprocessie, waterzooi, geuze. Bij zulke woorden staat geen label, maar komt het Belgisch karakter tot uiting in de definitie.

Schepen bijvoorbeeld wordt gedefinieerd als lid van het dagelijks bestuur van een Belgische gemeente. Het ambt van schepen in Vlaanderen is niet identiek met dat van wethouder in Nederland. Je mag dus in je teksten voor welk publiek ook, het Belgisch Nederlandse schepen niet vervangen door wethouder. Als tegemoetkoming aan wie niet vertrouwd is met de Belgische staatsinrichting, kun je natuurlijk bij het woord schepen zelf kort aangeven wat ermee bedoeld wordt. 

3.

Als Belgische woorden niet tot de Nederlandse standaardtaal gerekend worden, is een extra label toegevoegd:

Tot deze groep behoren de foutieve leenvertalingen of barbarismen (*dagdagelijks 

 in plaats van doordeweeks, dagelijks), heel wat woorden uit de informele spreektaal (autostop) en purismen (*duimspijker voor punaise)

kiesbrief (Belg. N., niet alg.)
niet alg. = niet algemeen

autostop (Belg.N., spreekt.)
spreekt. = spreektaal

dagdagelijks (leenvertaling uit Hd. tagtäglich(, (Belg. N., niet alg.) 


Hd. = Hochdeutsch = Hoog-Duits

duimspijker (pur.(, (Belg.N., niet alg.)
pur. = purisme: zie pag.

3.
Oefeningen

OEFENING 2.10

Zoek in de dertiende editie van de Grote Van Dale op welk label de volgende Belgisch Nederlandse woorden en uitdrukkingen hebben: 

dubbel en dik - kindergeld - gemeenschapsonderwijs - geldbeugel - een handje toesteken - onpaar - erdoor zitten - vijfdagenweek - sluikstorten - remgeld 

Breng de woorden en uitdrukkingen onder in de goede kolom, respectievelijk onder wijsheidstand, schepen of kiesbrief.

wijsheidstand
schepen
kiesbrief

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

OEFENING 2.11
Wat betekenen de volgende Belgisch Nederlandse woorden:

vluchtmisdrijf  -  zweeppartij  - deliberatie  -  blokrijden - achterpoortje - dovemansgesprek - duplex - vakbondsfront - winkelwandelstraat - nepstatuut

Kies uit:
01. rijden met constante snelheid onder politiebegeleiding, om files te voorkomen:

02. wandelstraat in winkelgebied:

03. dialoog tussen mensen die elkaar niet willen of niet kunnen begrijpen:

04. minder gunstige arbeidsovereenkomst:

05. onzorgvuldigheid in een wet of maatregel waarvan iemand gebruik maakt om die te 

      omzeilen:

06. het doorrijden na het veroorzaken van een ongeval:

07. beraadslaging over examenuitslagen:

08. appartement dat zich uitstrekt over twee etages die verbonden zijn door een inpandige 

      trap:

09. politieke partij die er niet naar streeft aan de regering deel te nemen, maar het als haar taak 

      ziet andere partijen onder druk te zetten:

10. samengaan van verschillende vakbonden bij specifieke actie:

OEFENING 2.12

Verbind telkens een Belgisch Nederlands woord uit de linkerkolom met zijn ‘Nederlandse’ equivalent in de rechterkolom:
01. bevallingsverlof
a.
talenpracticum

02. bankkaart
b.
concurrerend 

03. watergladheid
c.
overtreding

04. proefbuisbaby
d.
gokhal 

05. fruitsap
e.
toeslag

06. applausvervanging
f.
tosti

07. containerpark
g.
kassabon 

08. justitiepaleis
h.
wegdekgladheid

09. concurrentieel
i.
effectenmakelaar

10. kortverhaal
j.
betaalkaart

11. niersteenverbrijzelaar
k.
reageerbuisbaby

12. leercontract
l.
novelle 

13. taallaboratorium
m.
zwangerschapsverlof

14. wisselagent
n.
publiekswissel 

15. inbreuk
o.
vruchtensap

16. croque-monsieur
p.
milieupark

17. kasticket
q.
adviesbureau 

18. lunapark
r.
gerechtsgebouw 

19. supplement
s.
leerovereenkomst

20. studiebureau
t.
niersteenvergruizer


4.
Woordenlijst niet algemeen Belgisch Nederlands

Het gaat hier om Belgische woorden die niet tot de standaardtaal behoren. We geven je uiteraard het correcte Nederlands. Lees de woorden aandachtig en maak daarna de oefeningen. 

Belg. N., niet alg. (dus: verkeerd)
standaardtaal

aanzien worden als
beschouwen als, aanzien voor

Aanzien voor is wel correct. Let op, de klemtoon ligt altijd op de eerste lettergreep: AAN-zien. De hoofdtijden zijn dus: zag aan, heeft aangezien. En het voorzetsel dat  erbij hoort is voor. Als je aanzien gebruikt, bedoel je altijd dat het onterecht is. 

afdankingspremie
afscheidspremie

een allusie maken op
zinsspelen op

Ardeens
Ardens

automobielinspectie
1. autokeuring

2. instantie die de verplichte autokeuring uitvoert 

over de baan kunnen met iemand of iets
kunnen opschieten met, overweg kunnen met

bankbriefje
bankbiljet

beschaamd
verlegen, schuchter

beschermde werkplaats (F: atelier protégé(
beschutte werkplaats 

Een beschutte werkplaats is een werkplaats waar het arbeidsmilieu is aangepast aan de individuele geestelijke en lichamelijke toestand van hen, die niet in staat zijn arbeid te verrichten in de normaal in het arbeidsproces voorkomende omstandigheden.

In Nederland heten ze sociale werkplaatsen. 

bijhebben
bij zich hebben (klemtoon op bij)

bijhuis
filiaal

bijstandsverzekering
reisverzekering

bloemsuiker
poedersuiker

building
flatgebouw

bureel
bureau

Het gebouw waar de administratieve diensten van een bedrijf zijn ondergebracht, heet in het algemeen het kantoor. De kantoorruimte waar één of meer mensen werken, noem je ook kantoor of kamer (vooral in de nummering en de adressering:  VRT, Kamer 1N8). Het meubel waaraan kantoormensen werken, is een schrijftafel of bureau.
cataloog
catalogus

Let op de klemtoon: ka-TA-lo-gus.
classeur
opbergmap

dienstdoend
waarnemend

Wie op een bepaald ogenblik dienst heeft, is dienstdoend. Wie een functie tijdelijk waarneemt, is waarnemend.  

doodsgevaarlijk
levensgevaarlijk

doorgaan
1. plaatshebben, plaatsvinden


2. weggaan

Alleen als er moeilijkheden in het spel zijn, gebruiken we doorgaan: Ondanks het slechte weer gaat de wedstrijd door. Met andere woorden: doorgaan is toch plaatsvinden. In een negatieve zin kan doorgaan wél: De bijeenkomst gaat niet door.
faling
faillissement

farde
1. map


2. slof sigaretten

galerij
galerie

Een galerie is een ruimte waar kunst wordt tentoongesteld of verkocht.
gebeurlijk
eventueel

geldbeugel
portemonnee

gelijk wie (gelijk waar, gelijk wanneer)
wie dan ook (waar dan ook, wanneer dan ook)


om ‘t even wie, om ‘t even waar

gelule
capsule

gemeenteverkiezing
gemeenteraadsverkiezing

gerust laten
met rust laten

getrouwheidskaart
klantenkaart

herleiden
verminderen, beperken, inkrimpen, 


terugbrengen, reduceren, verlagen enz.

We kunnen franken tot euro’s herleiden en ook breuken herleiden. Maar we kunnen de arbeidsduur beter verminderen tot 35 uur, de uitgaven tot een minimum beperken, het aantal deelnemers terugbrengen of reduceren tot tien.

historiek
1. historische achtergrond 


2. historisch overzicht

hospitalisatie
ziekenhuisopname

Hospitaliseren (in een ziekenhuis opnemen) is correct Nederlands!

huisbewaarder
conciërge

huiskring
huiselijke kring

inmaakkast
muurkast, ingebouwde kast

een proces inspannen tegen iem.
tegen iem. een proces aanspannen 

interimkantoor
uitzendbureau

kaderen in
passen bij, overeenkomen met, stroken met, 


passen in 

kassierster
caissière

kiesbrief
1. stembiljet 


2. oproepingskaart

kiescampagne
verkiezingscampagne

koffer
safe, kluis

kortelings
binnenkort

Kortelings  is wél correct als ‘onlangs’: In het stadscentrum is er kortelings een viersterrenhotel geopend. 
lavabo
wastafel

manken
mankgaan, hinken

mankeren
missen

materniteit
1. kraaminrichting 


2. kraamafdeling

zich misspreken
zich verspreken

mutualiteit
ziekenfonds

objectief (F: objectif(
doel, doelstelling

ongegeneerd
onbekommerd

ontlenen
lenen

Lenen betekent zowel ‘te leen geven’ als ‘te leen krijgen’: de bank leent je geld en  jij leent geld van de bank. In de zin van ‘te leen geven’ kun je ook ‘uitlenen’ gebruiken.

onverstoord
onverstoorbaar

parlementair 
parlementslid

   Iemand die in het parlement zit, is parlementslid, volksvertegenwoordiger, kamerlid, 

   parlementair. Als bijvoeglijk naamwoord is er niets mis mee.

politieker
politicus

plaaster
gips

rijnzand
rivierzand

rondpunt (F : rond-point(
verkeersplein, rotonde

stortingsbulletin
stortingsformulier

stoverij
stoofvlees

syndicaat
vakvereniging, vakbond

technieker
1. technicus 


2. monteur

terminus
eindpunt van een tram- of buslijn

toerismebureau
toeristische dienst 

In Nederland ga je naar de VVV of naar een VVV-kantoor.

treffelijk
fatsoenlijk, behoorlijk

uitschuiver
blunder, uitglijer, misser

vanachter
aan de achterzijde

verderzetten
voortzetten

verdiep
verdieping

verrechtvaardigen
rechtvaardigen

verwittigen
waarschuwen

volzet
vol, uitverkocht

voorbehouden
reserveren

voorbijgestreefd
achterhaald

wederoptreden
comeback, rentree

wedersamenstelling
reconstructie

weerhouden

Weerhouden betekent tegenhouden: Het zal me niet weerhouden om de waarheid te zeggen.

Het is niet correct met betrekking tot personen of zaken waaruit een keuze moet worden gemaakt:   

1. we nemen een voorstel in aanmerking; het komt in aanmerking; we nemen het in overweging 

2. de rechtbank heeft twee beschuldigingen gehandhaafd 

3. hij is door amtsbezigheden verhinderd  

4. zij is uitgekozen om ons land te vertegenwoordigen op het songfestival
werkaanbieding (F: offre d’emploi(
vacature

werkonbekwaam
werkongeschikt

Wie tijdelijk niet in staat is om te werken, is werkongeschikt. Wie onbekwaam is, heeft niet de nodige kennis of vaardigheid.

zakencijfer (F: chiffre d’affaires(
omzet

zelfzeker
zelfverzekerd

zich aan iets verwachten (F: s’attendre à( iets verwachten   

zomeruur
zomertijd

zonenummer
netnummer

Belg. N. niet alg., spreekt.standaardtaal

(dus: verkeerd)


ajuin
ui

appelsien
sinaasappel

autostop doen
liften

autostrade
autoweg

bak
krat

belastingbrief
fiscaal aanslag- of aangiftebiljet

beenhouwer
slager

binnenbreken
inbreken

bot
laars

buis
onvoldoende voor een examen

camion
vrachtwagen

curieus
nieuwsgierig

depanneren
repareren, hulp bieden

dikoor
bof

directe trein
sneltrein

doorgaan
weggaan

doppen
stempelen

droogkuis
stomerij

frigo
ijskast

frigobox
koelbox, koeltas

Frigoboxtoerist krijgt het label Belg.N., schertsend. Standaardtaal: dagrecreant.

frietkot
frietkraam

gazet
krant

gebuur
buur

kindergeld
kinderbijslag

van het zevende knoopsgat
zeer ver

koppigaard
koppig mens

kozijn
neef

kwestie van
met de bedoeling om

leeggoed
statiegeld

Op flesjes die gerecycleerd kunnen worden, betaal je statiegeld. Dat krijg je als je de flesjes terug naar de handelaar brengt.

Leeggoed is wel correct als je het gebruikt als verzamelnaam voor ‘lege flessen, kratten of kisten’.

lukken
met een persoon: slagen 

Lukken wordt nooit gebruikt met een persoon als onderwerp. Dus: Zij slaagde er maar niet in werk te vinden.

Iéts kan wél lukken: Dat is me gelukt. De overtocht is gelukt. 

mazout
stookolie

micro
microfoon

miserie
ellende

mispakken
zich vergissen

ondertas
schoteltje

ongegeneerd
onbekommerd

raket (tennis)
racket

schuif
lade

iem. een stamp geven
iem. een trap geven

stempelgeld
werkloosheidsuitkering

tas
kopje

televisietaks
kijkgeld

een tournee geven
een rondje geven

turnsloef
gymschoen

verminderingskaart
kortingskaart

verschieten
schrikken

vest
jasje

5.
Oefeningen
OEFENING 2.13

De volgende Belgische woorden behoren niet tot de standaardtaal. Geef het correcte Nederlands voor:

stempelgeld - automobielinspectie - bankbriefje - getrouwheidskaart - kiesbrief - 

moederhuis - stortingsbulletin - kindergeld - bureau voor toerisme - beenhouwer - 

beschermde werkplaats - huisbewaarder - zonenummer - zomeruur - interimkantoor

OEFENING 2.14

Verbeter de taalfouten in de volgende zinnen: 

01. Na dat ongeval was hij tien dagen werkonbekwaam.

02. Ik heb haar de hele historiek van de vereniging verteld.

03. Wie heeft zijn taalboek niet bij?

04. We hebben het geld aan de bank moeten ontlenen.

05. Ze verschoten zich een bult toen ze het nieuws vernamen.

06. De man mankt een beetje.

07. Maakte hij in het bijzijn van mijn vrouw toch allusie op dat slippertje, zeker!

08. De bijeenkomst gaat door in de gotische zaal van het stadhuis.

09. De uitspraak van de rechter wordt kortelings verwacht.

10. Appelbeignets met bloemsuiker, heerlijk.

11. Alle kamers hebben een lavabo.

12. Zij lukte er maar niet in werk te vinden.

13. Ze kwam zonder kloppen of bellen in mijn bureel binnen.

14. De mazout is duur.

15. De dienstdoende burgemeester belde regelmatig naar de zieke burgemeester.

16. Aanziet u dit als een fout?

17. Tot de objectieven van de partij hoort het optrekken van het bestaansminimum.

18. De kassierster werd beschoten.

19. De jury weerhield alleen de vijf beste kandidaten voor de finale.

20. Voor de wedersamenstelling werd het terrein door de politie afgesloten. 

OPLOSSINGEN BIJ DE OEFENINGEN

OEFENING 2.1

01. afschuwelijk (a)

02. verzekeringsbewijs (d)

03. adreskaartje (d)

04. spraakleraar (b)

05. doodkalm (d)

06. juichend applaus (c)

07. omgeving (a)

08. gedenknaald (a)

09. nagaan of iets juist is (c)

10. bon (d)

11. nepmedicijn (c)

12. specialist voor tand- en kaakregulatie (d)

13. niets (d)
14. voortdurend (c)

15. instructie (d)

16. lijst van publicaties over een onderwerp (c)

17. afzonderlijke bepaling (b)

18. niet verplicht (b)

19. dierkundig (c)

20. bijkantoor (a)

OEFENING 2.2

01. hoeveelheid (d)

02. schilderachtig (h)

03. uitschakelen (f)

04. overeenkomstig met (g)

05. geschikt (b)

06. plots (i)

07. vak- of groepstaal (a)

08. uitdrukkelijk (c)

09. ruim (e)

10. onzeker (j)

01. conform

02. abrupt

03. precair

04. pittoreske

05. kwantiteit

OEFENING 2.3

01. impasse




11. populariseren

02. teamwork




12. relativeren

03. geëlimineerd



13. gedesillusioneerd

04. bestsellers




14. ultieme

05. intact




15. interpreteren

06. opticien




16. infrastructuur

07. illegaal




17. sponsor

08. gastronomisch



18. jargon

09. kleptomaan



19. extravagante

10. recensie




20. adequate

OEFENING 2.4

01. munt- en penningkunde (c)

numismaat


02. studie van grotten en holen (d)

speleoloog

03. plantkunde (I)



botanicus


04. sterrenkunde (e)



astronoom

05. bergsport (a)



alpinist

06. weerkunde (b)



meteoroloog

07. goochelkunst met apparaten (h)

illusionist

08. sterrenwichelarij (j)


astroloog

09. verzamelen van postzegels (f)

filatelist

10. wapenkunde (g)



heraldicus

OEFENING 2.5

01. zich aanpassen aan een ander klimaat of omgeving (d)

02. zijn rouwbeklag betuigen (f)

03. belangstelling wekken voor (h)

04. bijwerken, actueler maken (g)

05. op iets vooruitlopen (i)

06. in de praktijk brengen (b)

07. zich opstapelen (c)

08. aanspraak maken op (a)

09. inbreken in een computersysteem (j)

10. in beslag nemen (e)

OEFENING 2.6

01. meningitis (g)

02. anemie (c)

03. diabetes (j)

04. boulimie (a)

05. epilepsie (h)

06. dislexie (i)
07. anorexia nervosa (d)

08. osteoporose (b)

09. pneumonie (e)

10. influenza (f) 

oncoloog (kankerspecialist) - dermatoloog (huidspecialist) - gynaecoloog (vrouwenarts) - oenoloog (wijnkenner) - otoloog (oorspecialist) - stomatoloog (specialist in de mondheelkunde)

OEFENING 2.7

01. onbeperkte volmacht (h)

02. gratis (d)

03. ieder de helft (b)

04. tijdelijk (i)

05. de afwerking (k)

06. helemaal, eigenlijk (j)  

07. op gelijke voet (f)

08. persoon die door zijn vrijmoedige uitspraken anderen uit zijn groep in verlegenheid 

      brengt (e)

09. alles, iedereen omvattend (c)

10. ruw geschat (a)
01. pro Deo

02. ex aequo

03. carte blanche

04. enfant terrible

05. fiftyfifty

OEFENING 2.8

overlappen (( Eng. to overlap( 

Van Dale verwijst naar de Engelse herkomst van het woord, maar het is niet in strijd met het Nederlandse taaleigen.

contacteren (( Fr. contacter(, (niet alg.) 

Van Dale vermeldt dat het woord niet algemeen is;  het is een gallicisme.

recentelijk (( Eng. recently( 

Van Dale verwijst naar de Engelse herkomst van het woord, maar het is niet in strijd

met het Nederlandse taaleigen. Synoniemen: onlangs, kortelings.

we kunnen daaraan niet verhelpen  (Belg. N.) (leenvertaling van Fr. nous n’y pouvons pas remédier(
Deze uitdrukking wordt alleen door Vlamingen gebruikt.  

Algemeen Nederlands: we kunnen het niet herstellen,  in orde maken, verhelpen   

begeesterd (( Hd. begeistert( 

komt uit het Duits, maar is ondertussen ingeburgerd en wordt als correct beschouwd. Synoniemen zijn geestdriftig en enthousiast.

planmatig is niet in strijd met het Nederlandse taaleigen.  Synoniemen: weloverwogen,

systematisch, methodisch, stelselmatig. 

Als tweede lid in samenstellende afleidingen komt -matig vermoedelijk van het Duits

-mäßig en betekent volgens, overeenkomstig het in het eerste lid genoemde: beleidsmatig, beroepsmatig, routinematig, vakmatig.

de geschreven pers 

Bij het trefwoord pers vermeldt Van Dale de schrijvende pers  - de correcte uitdrukking voor journalisten van dag- of weekbladen.

De geschreven pers * is een gallicisme. 
in bijlage  (Belg. N.) (leenvertaling van Fr. en annexe(  Volgens Van Dale kan de uitdrukking in de Nederlandse standaardtaal in België worden gebruikt.  
omstreden (Hd. umstritten( is vertaald uit het Duits, maar ingeburgerd en correct

Nederlands.
een omstreden beslissing: waarover veel verschil van mening bestaat
zijn nek uitsteken (leenvertaling van Eng. to stick one’s neck out(, zich durven blootgeven, risico durven nemen

Met deze uitdrukking, die vertaald is uit het Engels, is er niks fout.

OEFENING 2.9

01. Bij de brand kwamen drie kinderen om en werden er drie gewond.

02. Zijn vrouw ziet er aanzienlijk jonger uit.

03. In het midden van de nacht werden we door de gsm opgeschrikt.

04. Laat me nu met rust en ga koffie zetten!  

05. Na de heftige ruzie nam hij meteen ontslag.

06. Hij is  /  postbode en in het dorp is hij bekender dan zijn broer, die een goed pianist

      is.
07. Het is de moeite waard om de tentoonstelling te bezoeken.

08. Nu ze / een nieuw huis hebben gekocht, kunnen ze de huur opzeggen.

09. Hij heeft / geïnformeerd naar de reis naar Egypte.

10. Maximumleeftijd: 35 jaar.

11. Gelukkig konden we een eind maken aan die onduldbare toestand.

12. Zijn oudste zus werkt heel nauwgezet/consciëntieus.

13. De toegangsprijs bedraagt 2 euro.

14. Wetenschapsmensen steunen op wat hun voorgangers hebben bereikt.

15. Het huis waarin ik woon, wordt bouwvallig.

OEFENING 2.10

wijsheidstand
schepen
kiesbrief*
dubbel en dik
gemeenschapsonderwijs
kindergeld

een handje toesteken
remgeld
geldbeugel

onpaar

erdoor zitten

vijfdagenweek

sluikstorten
Belg. N.

dubbel en dik
dubbel en dwars, ruimschoots, meer dan genoeg

een handje toesteken
een beetje meehelpen

onpaar (leenvertaling van Fr. impair(
oneven

vijfdagenweek
vijfdaagse werkweek   
Woorden die specifiek zijn voor het Belgische Nederlands, omdat ze Belgische

instellingen, functies of maatschappelijke verschijnselen benoemen

gemeenschapsonderwijs: in het Belgische onderwijssysteem, het officiële, door de overheid van de Vlaamse of Franse gemeenschap georganiseerde schoolnet
(in contrast met het vrij onderwijs)

remgeld: deel van het bedrag voor geneeskundige hulp en geneesmiddelen dat in het Belgische systeem van gezondheidszorg niet door de verzekering wordt terugbetaald 

Niet algemeen (*)

Correct: 

stembiljet
kinderbijslag
portemonee
niet meer kunnen - aan het eind van zijn krachten zijn
heimelijk - op ongeoorloofde plaatsen - vuilnis storten 

OEFENING 2.11

01. blokrijden

02. winkelwandelstraat

03. dovemansgesprek

04. nepstatuut

05. achterpoortje

06. vluchtmisdrijf

07. deliberatie

08. duplex

09. zweeppartij

10. vakbondsfront

OEFENING 2.12

01. zwangerschapsverlof (m)

02. betaalkaart (j)

03. wegdekgladheid (h)

04. reageerbuisbaby (k)

05. vruchtensap (o)

06. publiekswissel (n)

07. milieupark (p)

08. gerechtsgebouw (r)

09. concurrerend (b)

10. novelle (l)

11. niersteenvergruizer (t)

12. leerovereenkomst (s)

13. talenpracticum (a)

14. effectenmakelaar (i)

15. overtreding (c)

16. tosti (f)

17. kassabon (g)

18. gokhal (d)

19. toeslag (e)

20. adviesbureau (q)

OEFENING 2.13

werkloosheidsuitkering - autokeuring - bankbiljet - klantenkaart - stembiljet -

kraaminrichting - stortingsformulier - kinderbijslag - toeristische dienst - slager -

beschutte werkplaats - conciërge - netnummer - zomertijd - uitzendbureau

OEFENING 2.14

01. Na dat ongeval was hij tien dagen werkongeschikt.

02. Ik heb haar de hele voorgeschiedenis van de vereniging verteld.
03. Wie heeft zijn taalboek niet bij zich? 
04. We hebben het geld van de bank moeten lenen.

05. Ze schrokken zich een aap (een hoedje, wild) toen ze het nieuws vernamen. 

06. De man gaat een beetje mank.

07. Zinspeelde hij in het bijzijn van mijn vrouw toch op dat slippertje, zeker!  

08. De bijeenkomst vindt plaats in de gotische zaal van het stadhuis.

09. De uitspraak van de rechter wordt binnenkort verwacht.

10. Appelbeignets met poedersuiker, heerlijk.

11. Alle kamers hebben een wastafel.

12. Het lukte haar maar niet om werk te vinden.  

13. Ze kwam zonder kloppen of bellen in mijn kantoor binnen.

14. De stookolie is duur.

15. De waarnemend burgemeester belde regelmatig naar de zieke burgemeester.

16. Ziet u dit voor een fout aan?

17. Tot de doelstellingen van de partij hoort het optrekken van het bestaansminimum.

18. De caissière werd beschoten.

19. De jury koos alleen de vijf beste kandidaten uit voor de finale.

20. Voor de reconstructie werd het terrein door de politie afgesloten
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